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لاة ي الإسلام الصَّ
 
 ف

 
يخ الإمام

َّ
ماحة الش  لصاحب السَّ

 عبد العزيز بن عبد الله بن باز
 رحمه الله تعالى

 
م لها

َّ
ة وقد غة الفرنسيَّ

ُّ
 ترجمها إلى الل

ي 
اد البجائ  حمن عيَّ  أبو فهيمة عبد الرَّ

 

 
سان

ِّ
ي علوم الل

 أستاذ باحث ف 
ي 
ي علم المعاجم والمعان 

 دراسات دكتوراه ف 
ي اللغة الفرنسية()المصطلح

ة ف   ات الإسلاميَّ
ة  ي العلوم الإسلاميَّ

ة ف  جمةودراسات جامعيَّ
َّ
ي التَّ

 ف 
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Préface 

 

Au Nom d’Allâh, le Tout-Miséricordieux, le Très-

Miséricordieux 

La Louange est à Allâh qui a prescrit la prière à Ses 

serviteurs en la corrélant avec la sincérité et l’unicité en 

disant : ﴾Et il ne leur a été ordonné que d’adorer Allâh 

en Lui vouant sincèrement et exclusivement le culte, 

d’accomplir la prière et d’acquitter la zakêt. Et voilà la 

religion de droiture.  ﴿ El Bayyina (La Preuve), v. 5. Et que 

la prière et le salut soient sur Son serviteur et Messager, 

le meilleur des créatures : notre Prophète Mouhammed 

qui a intimé de pratiquer la prière, a démontré ses 

jugements, ses horaires et ses mérites et a stipulé qu’elle 

est une Lumière venant d’Allâh par laquelle l’on se guide, 

il a dit : « Et la prière est Lumière. » Hadith rapporté par 

Mouslim dans son Authentique. 

Cela étant dit, il y a ici présent l’opuscule La prière en 

islam, du cheikh de l’islam à cette époque et le mufti de 

tous les musulmans : son Éminence, le cheikh et érudit 

‘Abd El ‘Azîz Ibn ‘Abd Allâh Ibn Bêz, qu’Allâh lui accorde 

Sa vaste miséricorde, dans lequel il a clarifié l’égard de la 

prière et son statut au sein de la religion, et ce en incitant 

à la célébrer et ne pas la délaisser ou la négliger. Car, elle 

est le pivot de l’islam et son deuxième pilier après les 

deux Attestations. Ainsi celui qui la pratique, aura établi 

la religion ; et celui qui l’abandonne, aura détruit la 

religion.  
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 تقديم

حيم حمن الرَّ  بسم الله الرَّ

اها  ا إيَّ
ً
لاة على عباده قارن الحمد لله الذي فرض الصَّ

وحيد حيث قال
َّ
 ﴿: بالإخلاص والت

َّ
وا إِلَّ مِر 

ُ
وَمَا أ

وا  قِيم 
 
اءَ وَي

َ
ف
َ
ن
 
 ح

َ
ين

ِّ
 الد

 
ه
َ
لِصِي  َ ل

ْ
خ َ م 

ه
وا اللَّ

 
د لِيَعْب 

 
 
 دِين

َ
لِك َٰ

َ
 ۚ وَذ

َ
اة
َ
ك
َّ
وا الز

 
ت
ْ
ؤ
 
 وَي

َ
ة
َ
لا مَةِ الصَّ يِّ

َ
ق
ْ
  ﴾ ال

لام على عبده ورسوله ]5البينة: [ لاة والسَّ ، والصَّ

لاة وبيرَّ   د الذي أمر بالصَّ نا محمَّ ختّر الأنام؛ نبيِّ

ها نور من الل 
َّ
أحكامها ومواقيتها وفضائلها وأعلن أن

 :"يهتدى به فقال
 
لاة ور   والصَّ
 
ي  ."ن

 
)رواه مسلم ف

 صحيحه(. 

ا بعد؛ فهذه رسالة  لاأمَّ ي الإسلامالصَّ
 
لشيخ  ة ف

يخ 
َّ
ي هذا الزمان ومفتَي الأنام: سماحة الش

 
الإسلام ف

مة عبد العزيز بن عبد الل بن باز رحمه الل 
َّ
العلا

لت لاة ومتّ   ، بيرَّ  فيها قدر الصَّ
ً
 واسعة

ً
ها تعالى رحمة

ا على إقامتها وعدم تركها أو إهمال
ًّ
ين، حاث

ِّ
ها؛ من الد

ا
َّ
،كونها عماد الإسلام وركنه الث هادتير 

َّ
ي بعد الش

 ن 

ين ومن تركها فقد هدم
ِّ
 من أقامها فقد أقام الد

َّ
 وأن

ين. 
ِّ
 الد
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Le cheikh qu’Allâh lui fasse miséricorde a mentionné les 

preuves tirées du Qour’ên et de la Sounna arguant de 

l’obligation d’accomplir la prière pour tout musulman et  

musulmane, et qu’elle est une obligation individuelle. 

Il a également signalé l’éloge fait par Allâh aux prieurs 

dans le Qour’ên les décrivant par des épithètes très 

louables, et qu’ils auront, le Jour de la Résurrection, des 

salaires multipliés dans les Jardins du Délice, telle que 

dans sa Parole Très-Haut dans la sourate Les Croyants 

﴾et ceux qui observent strictement leur prière. Ce sont 

ceux-là les héritiers, qui hériteront le Paradis pour y 

demeurer éternellement.  ﴿ El Mou’minoûn, v. 9-11.  

Le cheikh a aussi cité que la prière est une expiation des 

péchés et des fautes, car le Prophète sur lui le salut l’a 

comparé à un fleuve qui coule abondamment en disant : 

« Voyez-vous si, à la porte de l’un d’entre vous, se 

trouverait un fleuve dans lequel il se lavera cinq fois par 

jour, restera-t-il quelque chose de sa souillure ? » Les 

compagnons dirent : « Non, ô Messager d’Allâh ! » Le 

Prophète leur dit alors : « C’est ainsi que font les cinq 

prières, Allâh absout par elles les péchés. » Hadith 

rapporté par El Boukhârî et Mouslim. 

Cette épître, ainsi conçue, est concise dans sa forme, 

profonde dans son essence et bien fondée dans sa visée. 

Elle est écrite dans un style facile, comportant des 

expressions claires et des mots simples. Telle est, 

d’ailleurs, l’habitude du cheikh dans ses ouvrages, ses 

cours et ses sermons, qu’Allâh Très-Haut lui fasse 

miséricorde ! 
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ة من القرآن 
َّ
يخ رحمه الل الأدل

َّ
ولقد ذكر الش

 مسلم  
لاة على كلِّ ة على وجوب الصَّ

َّ
ن  والسُّ

 الل أثت  
َّ
ه إلى أن ا، ونبَّ  لىعومسلمة  وجوبًا عينيًّ

ة  بهم، 
ي القرآن بصفات حميدة خاصَّ

 
ير  ف

ِّ
المصل

ات 
َّ
ي جن

 
 يوم القيامة ف

ً
 لهم أجورًا مضاعفة

َّ
وأن

عيم، كقوله تعالى
َّ
ي سورة المؤمنونالن

 
 ﴿  ف

َ
ذِين

ه
 وَال

 
َ
ون

ُ
افِظ

َ
ح
 
وَاتِهِمْ ي

َ
 صَل

َ
لَ
َ
مْ ع

 
  ۝ه

َ
ئِك

َ
ول
ُ
م  أ

 
 ه

 
َ
ون

 
وَارِث

ْ
وْسَ  ۝ال

َ
فِرْد

ْ
 ال

َ
ون

 
رِث
َ
 ي
َ
ذِين

ه
مْ فِ ال

 
ا  ه

َ
 يه

 
َ
ون

 
الِد

َ
نوب والآث [،11-9] ﴾خ

ُّ
ارة للذ

َّ
ها كف

َّ
ام؛ وأن

م بنهر 
َّ
 الل عليه وسل

َّ
ِّ صلى ي ت 

َّ
هها الن   ار  جحيث شبَّ

 نهرًا ببابِ أحدِ :"كثتّر الماء بقوله
َّ
م لو أن

 
، كمأرأيت

اتٍ، هل يبقى من يغتسل  منه كلَّ يومٍ خمسَ مرَّ 

ء  .  ي
رَنِه ش 

َ
ء  . قالوا : لَّ يبقى من د ي

 : ال قدرَنهِ ش 

 فكذلك مثل  الصَّ 
َّ
 بهن

 
لواتِ الخمسِ، يمحو الله

 )رواه البخاري ومسلم(.  ."الخطايا 

سالة ل ي فجاءت هذه الرِّ
 
 ف

ً
ي مبناها عميقة

 
 ف

ً
طيفة

ت به من  ي مرماها، مع ما تمتّرَّ 
 
 ف

ً
مغزاها هادفة

سهولة الأسلوب ووضوح العبارة ويسر الألفاظ كما 

فاته ودروسه وخطبه رحمه 
َّ
ي مؤل

 
يخ ف

َّ
هي عادة الش

 الل تعالى. 
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Enfin, nous demandons à Allâh de rendre ce livret 

profitable à quiconque le lira, de récompenser 

amplement le cheikh et de nous accorder la science 

bénéfique et l’œuvre pieuse, êmîn. Et notre dernière 

invocation est « Louange à Allâh, le Seigneur de 

l’univers », et qu’Allâh prie et salue notre Prophète 

Mouhammed. 

 

 

Écrit par Aboû Fahîma ‘Abd Ar-Rahmên Ayad El Bidjê’î 

Béjaia, le 5 chawwêl 1442 G., corr. Au 17 mai 2021 G. 
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لع عليها 
َّ
فنسأل الل تعالى أن ينفع بها كلَّ من يط

اف
َّ
يخ وأن يوفقنا للعلم الن

َّ
واب للش

َّ
ع وأن يجزل الث

، وآخر دعوانا أن الحمد لله  الح، آمير  والعمل الصَّ

نا محمَّ  م على نبيِّ
َّ
 الل وسل

َّ
، وصلى  د. ربِّ العالمير 

 

 

ي 
حمن عياد البجان   وكتبه أبو فهيمة عبد الرَّ

ي 
 
 م. 2021ماي  17الموافق ل   ه 1442شوال  5 بجاية ف
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Au Nom d’Allâh, le Tout-Miséricordieux, le Très-

Miséricordieux 

Louange à Allâh, le Seigneur de l’univers, et qu’Allâh prie, 

salue et bénisse Son serviteur et Messager et le meilleur 

d’entre Ses créatures : notre Prophète et Imam 

Mouhammed Ibn ‘Abd Allâh ; de même que sa famille et 

ses compagnons ainsi que tous ceux qui empruntent son 

chemin, et se font guider par sa conduite jusqu’au Jour 

de la Rétribution.  

Cela étant dit, chers auditeurs !1 Mon propos à votre 

intention aujourd’hui sera sur le sujet de l’obligation 

d’accomplir les cinq prières (salâts), et de les préserver. 

Allâh Majestueux et Très-Haut dit dans Son Livre 

explicite : ﴾Et accomplissez la prière, et acquittez la 

zakêt, et inclinez-vous avec ceux qui s’inclinent.﴿ El 

Baqara (La vache), v. 43. Ce verset se trouve parmi 

beaucoup d’autres dans lesquels Allâh Exalté ordonne 

d’accomplir les prières. Cela revient à leur énorme mérite 

et au fait qu’elles sont le pivot de l’islam, tel qu’il est 

parvenu dans un hadith de sa part sur lui la prière et le 

salut : « Le sommet de toute l’affaire est l’islam, son 

pivot est la prière et la pointe de sa bosse est la lutte sur 

le sentier d’Allâh. »2  

                                                        
1 NDT. Cette épître était à la base une allocution publiée sur 
le site du cheikh qu’Allâh lui fasse miséricorde : 
https://binbaz.org.sa/audios/187/%D8%A7%D9%84%D8%B5
%D9%84%D8%A7%D8%A9- 
2 Hadith rapporté par At-Tirmidhî d’après Mou‘êdh Ibn 
Djabel qu’Allâh l’agrée, et authentifié par El Albênî dans 
L’Authentique d’At-Tirmidhî, n° 2613. 

https://binbaz.org.sa/audios/187/%D8%A7%D9%84%D8%B5%D9%84%D8%A7%D8%A9-
https://binbaz.org.sa/audios/187/%D8%A7%D9%84%D8%B5%D9%84%D8%A7%D8%A9-
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 بسم الله الرحمن الرحيم

، وصلى الل وسلم وبارك  الحمد لله رب العالمير 

ته من خلقه نبينا وإمامنا  على عبده ورسوله، وختّر

، وعلى آله وأصحابه ومن سلك عبدا للهمحمد بن 

 سبيله واهتدى بهداه إلى يوم الدين. 

 أما بعد: 

 الكرام:  3أيها المستمعون

ي وجوب إقامة ال
 
ي معكم اليوم ف

صلوات حديت 

ي  
 
الخمس والمحافظة عليها، يقول الل جل وعلا ف

 : وا الزَّ  كتابه المبير 
ُ
آت  و 

 
ة
 
لا يمُوا الصَّ ق 

َ
أ  و 

 
اة
َ
عُوا  و  ك

َ
ك  ار 

ير    ع  اك   الرَّ
ع  ات يأمر 43]البقرة:  م  ي آيات كثتّر

 
فيها  [ ف

سبحانه بإقامة الصلوات، وما ذاك إلا لعظم شأنها 

ي الحدي
 
ث عنه وكونها عمود الإسلام كما جاء ف

رأس الأمر الإسلام،  : عليه الصلاة والسلام أنه قال

ي سبيل 
 
 وعموده الصلاة، وذروه سنامه الجهاد ف

 

                                                        
ي الأصل كلمة للشيخ رحمه الل منشورة على موقعه العامر: 1

هذه الرسالة ف 
8%A7%D9%84%D8%B5%Dhttps://binbaz.org.sa/audios/187/%D

-9%84%D8%A7%D8%A9 

https://binbaz.org.sa/audios/187/%D8%A7%D9%84%D8%B5%D9%84%D8%A7%D8%A9-
https://binbaz.org.sa/audios/187/%D8%A7%D9%84%D8%B5%D9%84%D8%A7%D8%A9-
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Et il a aussi été rapporté par des voies authentique 

d’après lui prière et salut sur lui : « La première œuvre 

pour laquelle on demandera au serviteur des comptes 

(dans l’au-delà) est sa prière ; si celle-ci sera validée, ce 

dernier réussira et sera gagnant, et si, par contre, elle 

sera invalidée, il perdra et sera voué à la défaite !  »4 

La prière, son affaire est donc certes immense, son 

mérite est grandiose. Elle est le plus grand et plus 

important devoir après les deux Attestations.5 Allâh l’a 

beaucoup mentionnée dans son Livre explicite, en guise 

de vénération pour son égard et d’incitation pour la 

Nation de l’accomplir, d’y prendre soin et de la préserver. 

Font partie de ces versets, Sa Parole à Lui la Pureté : 

﴾Soyez assidus aux prières et surtout la prière médiane ; 

et tenez-vous debout devant Allâh, avec humilité.﴿ El 

Baqara (La vache), v. 238, et sa Parole Puissance et 

Majesté à Lui : ﴾Accomplissez la prière, acquittez la 

zakêt (aumône annuelle) et obéissez au Messager, afin 

que la miséricorde vous soit faite.﴿ An-Noûr (La 

Lumière), v. 56.  

De plus, Allâh Exalté et Très-Haut a fait l’éloge de ceux 

qui la préservent et la pratiquent avec humilité. Il a fait 

que cela soit parmi les caractéristiques des croyants  

                                                        
4 Hadith rapporté par At-Tirmidhî d’après Aboû Houreyra 
qu’Allâh l’agrée, et authentifié par El Albênî dans 
L’Authentique d’At-Tirmidhî, n° 413. 
5 NDT. Cela veut dire : les deux Attestations de la foi : ach-
hadou èn lê ilêha illa-Llâh wa ach-hadou anna Mouhamadèn 
raçoûlou-Llâh  (J’atteste que nul n’est digne d’être adoré hormis 
Allâh, et j’atteste que Mouhammed est le Messager d’Allâh). 
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، وصح عنه عليه الصلاة والسلام أنه 6"الله

أول ما يحاسب عليه العبد من عمله صلاته،  قال: 

فإن صلحت فقد أفلح وأنجح، وإن فسدت فقد 

 7. خاب وخسر 

، وهي أعظم  فالصلاة أمرها عظيم وشأنها كبتّر

، وقد أكتّ  فريضة، وأهم فريضة بعد ال شهادتير 

ي كتابه المبير  تعظيما لشأنها وحثا 
 
الل من ذكرها ف

للأمة على القيام بها والعناية بها والمحافظة 

 ﴿ : عليها، ومن هذا قوله سبحانه
َ

لَ
َ
وا ع

ُ
افِظ

َ
ح

 ِ
ه

وا لِلَّ وم 
 
 وَق

َ
سْطَ و 

ْ
ةِ ال

َ
لا وَاتِ وَالصَّ

َ
ل  الصَّ

انِتِي  َ 
َ
 ﴿ : عز وجل [، وقوله238]البقرة:  ﴾ق

َ
و وَأ ا قِيم 

س   وا الرَّ طِيع 
َ
 وَأ

َ
اة
َ
ك
َّ
وا الز

 
 وَآت

َ
ة
َ
لا عَ ولَ الصَّ

َ
مْ  ل

ُ
ك
ه
 ل

 
َ
ون م 

َ
رْح

 
  .[56]النور:  ﴾ت

على من حافظ عليها  سبحانه وتعالى وقد أثت  

وخشع فيها وجعل ذلك من أوصاف المؤمنير  

 ﴿ : الموعودين بالجنة، فقال سبحانه
َ
ح
َ
ل
ْ
ف
َ
 أ
ْ
د
َ
 ق

 

                                                        
ي الل عنه،  6

ي صحيح التَّمذي و رواه التَّمذي عن معاذ بن جبل رض 
ي ف 
صححه الألبان 

(2613) . 
ي هريرةرواه التَّمذي عن  7 ي الل عنه،  أن 

ي صحيح التَّمذي صححه و رض 
ي ف 
الألبان 

(413) . 
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promis au Paradis. Il a dit qu’Il soit Exalté : ﴾Bienheureux 

sont certes les croyants, ceux qui sont humbles dans leur 

prière﴿ El Mou’minoûn (Les Croyants), v. 1-2. 

Ensuite Il a évoqué des épithètes louables des gens de la 

foi, qu’Il a achevées par Sa Parole : ﴾et ceux qui 

observent strictement leur prière. Ce sont ceux-là les 

héritiers, qui hériteront le Paradis pour y demeurer 

éternellement.﴿ El Mou’minoûn (Les Croyants), v. 9-11.  

Et Il a également dit Puissant et Majestueux : ﴾Oui, 

l’homme a été créé instable (très inquiet) ; quand le 

malheur le touche, il est abattu ; et quand le bonheur le 

touche, il est grand avare. Excepté les prieurs, qui sont 

assidus à leurs prières﴿ El Ma‘êridj (Les Voies 

d’ascension),  v. 19-23 ; puis Il y a cité d’autres 

caractéristiques qu’il a conclues par Sa Parole Puissant et 

Majestueux : ﴾et qui sont réguliers dans leur prière. 

Ceux-là seront honorés dans les Jardins (du Paradis).﴿ El 

Ma‘êridj (Les Voies d’ascension),  v. 34-35. 

Tous ces Textes clarifient le statut immense de la prière, 

et que ceux qui la préservent, la pratiquent avec humilité 

et y prennent soin ont effectivement un mérite énorme 

et un grand salaire. Ceux-là seront les héritiers du 

Firdews (Paradis suprême) et seront les détenteurs de 

l’honneur le Jour de la Résurrection dans la Maison du 

Délice. 

Il vous appartient donc, frère et sœur en Allâh, de bien 

prendre soin de cette prière, de l’accueillir, de vénérer 

son égard et de la préserver dans tous ses cinq temps 

[quotidiens]. 
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َ
ون

 
مِن
ْ
ؤ م 

ْ
تِهِمْ  ۝ ال

َ
ي صَلا ِ

 
مْ ف

 
 ه

َ
ذِين

ه
ال

 
َ
ون اشِع 

َ
 [. 2، 1]المؤمنون:  ﴾خ

ثم ذكر صفاتا حميدة لأهل الإيمان ثم ختمها 

 ﴿ بقوله: 
َ
ح
 
وَاتِهِمْ ي

َ
 صَل

َ
لَ
َ
مْ ع

 
 ه

َ
ذِين

ه
 افِ وَال

َ
ون

ُ
 ظ

۝  
َ
ون

 
وَارِث

ْ
م  ال

 
 ه

َ
ئِك

َ
ول
ُ
  ۝أ

 
رِث
َ
 ي

َ
ذِين

ه
 ال

َ
ون

 
َ
ا خ

َ
مْ فِيه

 
وْسَ ه

َ
فِرْد

ْ
 ال

َ
ون

 
[، 11-9]المؤمنون:  ﴾الِد

ا ﴿ : عز وجل وقال
ً
وع

ُ
ل
َ
 ه

َ
لِق

 
 خ

َ
سَان

ْ
ن ِ
ْ
 الإ

َّ
ا  ۝إِن

َ
إِذ

ا 
ً
وع

 
ز
َ
ُّ ج

َّ  الشّ 
 
ه   ۝مَسَّ

َ
خ
ْ
 ال
 
ه ا مَسَّ

َ
ا وَإِذ

ً
وع

 
ْ  مَن  ي 

ي  َ  ۝
ِّ
صَل م 

ْ
 ال

َّ
 صَ  ۝إِلَّ

َ
لَ
َ
مْ ع

 
 ه

َ
ذِين

ه
تِهِمْ ال

َ
لا

 
َ
ون ائِم 

َ
  [. 23-19]المعارج:  ﴾د

ها بقوله جل ثم ذكر صفات أخرى ختم

 ﴿  : وعلا
َ
ون

ُ
افِظ

َ
ح
 
تِهِمْ ي

َ
 صَلا

َ
لَ
َ
مْ ع

 
 ه
َ
ذِين

ه
 ۝وَال

 
َ
ون رَم 

ْ
ك اتٍ م 

َّ
ن
َ
ي ج ِ

 
 ف

َ
ئِك

َ
ول
ُ
[ 35، 34]المعارج:  ﴾أ

فتبير  بهذا عظم شأن الصلاة، وأن المحافظير  

عليها والخاشعير  فيها والمعتنير  بها لهم شأن 

، وهم وراثوا الفردوس ومن  عظيم ولهم أجر كبتّر

ي دار النعيم، فجدير أصحاب 
 
الكرامة يوم القيامة ف

ي الل 
 
ي الل، وجدير بك يا أختَي ف

 
ي ف

بك يا أخ 

العناية بهذه الصلاة والإقبال عليها وتعظيم شأنها 

ي جميع أوقاتها الخمسة. 
 
 والمحافظة عليها ف
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La prière est très certainement le pivot de la religion. Elle 

est la première chose pour laquelle il vous sera demandé 

des comptes le Jour de la Résurrection, ô servant d’Allâh 

et ô servante d’Allâh.  

Il a été aussi rapporté d’après le Prophète sur lui la prière 

et le salut, par des voie authentiques : « Le pacte qu’il y a 

entre nous et eux (les mécréants et les polythéistes) est 

la prière, quiconque l’abandonne aura donc mécru (ou 

renié la foi). »8 Cela indique l’énormité du danger de 

négliger la prière, et que son délaissement est une 

mécréance en Allâh, qu’Allâh nous en préserve ! Et il a 

également dit prière et salut sur lui : « Entre l’homme et 

la mécréance et le polythéisme se trouve l’abandon de 

la prière. »9 Ceci indique que délaisser la prière fait 

tomber dans la mécréance, l’égarement et l’association. 

Or, imputer ce jugement à l’homme, dans le hadith, ne 

désigne pas que cela est exclusif pour ce dernier, mais 

c’est simplement une information donnée en citant l’un 

des deux genres (masculin) pour inclure l’autre (féminin). 

En fait, tous les jugements qui parviennent dans les 

Textes, et qui sont liés aux hommes ou aux femmes, ils 

englobent aussi l’autre genre qui n’y est pas cité.  

De ce fait, ce qui vient au sujet de l’homme l’inclut et 

inclut la femme. Et ainsi de même pour ce qui est 

provenu au sujet de la femme. 

                                                        
8 Hadith rapporté par At-Tirmidhî d’après Boureyda Ibn El 
Houçayb El Aslamî qu’Allâh l’agrée, et authentifié par El 
Albênî dans L’Authentique d’At-Tirmidhî, n° 2621. 
9 Rapporté par Mouslim, d’après Djêbir Ibn ‘Abd Allâh, n° 
82. 
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ء تحاسب عنه يا هي عمود الدين، وهي  ي
 أول ش 

 الل ويا أمة الل يوم القيامة من أعمالك، وقد عبد

ي 
 
ي عليه الصلاة والسلام أنه قال ف صح عن النت 

العهد الذي بيننا وبينهم الصلاة فمن " : الصلاة

هذا يدل على عظم خطر  10" تركها فقد كفر

التهاون بها وأن تركها كفر بالله نعوذ بالله من 

بي   " : عليه الصلاة والسلام ذلك، وقال أيضا 

ك ترك الصلاة فدل  11"الرجل وبي   الكفر والشّ 

ي 
 
ي الكفر والضلال ويوقع ف

 
على أن تركها يوقع ف

ك.    السر 

والتعبتّر بالرجل ليس للتخصيص ولكن من باب 

 على الآخر، فكل ما يأنَي من 
الإخبار بأحد النوعير 

نصوص من الأحكام المعلقة بالرجال أو بالنساء 

ي الرجل فهو يعمه يشمل ا
 
، فما جاء ف ي

لنوع الثان 

ي المرأة
 
  .ويعم المرأة، وهكذا ما جاء ف

 

 

 

 

                                                        
ي  بريدة بن الحصيب الأسلمي  عن رواه التَّمذي 10

ي و الل عنه، رض 
ي ف 
صححه الألبان 

  . (2621صحيح التَّمذي )
 (. 82رواه مسلم عن جابر بن عبد الل ) 11
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Allâh Majestueux et Très-Haut a envoyé Son Messager 

sur lui la prière et le salut à tout le monde, hommes et 

femmes, et aussi pour les deux espèces : les humains et 

les djinns.  

Les jugements sont en effet généraux, excepté ce qui est 

spécifié par l’argument, et dont la preuve est établie 

indiquant que c’est spécial pour l’un des deux genres 

sans l’autre. Sinon les hadiths contenant des promesses 

ou des menaces sont généraux et englobent tout le 

monde.  

Et Allâh à Lui la Pureté a créé la création pour L’adorer. Il 

a envoyé les Messagers pour cet objectif, afin de 

démontrer la vérité pour laquelle sont créés les hommes, 

l’orienter, appeler les gens vers elle et éclairer ses 

conditions et ce dont il incombe aux hommes de faire. 

Les Messagers sont donc envoyés pour la démonstration 

de la religion, sa clarification, pour la prédication, 

l’orientation et pour aussi ordonner le bien et interdire le 

mal. 

Chacun de nous est créé pour adorer son Seigneur. C'est-

à-dire pour Le vénérer, Lui obéir, se soumettre à Ses 

ordres et s’écarter de Ses interdictions, tel qu’Il a dit 

Pureté à Lui : ﴾Je n’ai créé les hommes et les djinns que 

pour qu’ils M’adorent.﴿ Adh-Dhêriyêt (Les Vents qui 

éparpillent), v. 56.  

Nous somme donc créés afin d’adorer Allâh seul. Son 

adoration Exalté consiste dans la sincérité vouée à Lui 

dans les œuvres avec également la véracité, en 

accomplissant les ordres et en délaissant les interdits.  



 20 

للجميع للرجال صلى الله عليه وسلم فالله جل وعلا بعث رسوله 

  .والنساء، وللثقلير  الجن والإنس

فالأحكام عامة إلا ما خصه الدليل، إلا ما قام عليه 

الدليل خاص الذي يدل وهكذا الآيات التَي فيها 

وامر أو النواهي فإنها تعم وعد أو وعيد أو الأ

 الجميع. 

والل سبحانه خلق الخلق ليعبدوه، وأرسل الرسل 

لبيان الحق الذي خلقوا له وتوجيهه  ،لذلك

ائطه وما يجب فيه،  والإرشاد إليه وبيان ش 

والرسل بعثوا للبيان والإيضاح والدعوة والإرشاد 

ي 
، وكل منا مخلوق ليعبد ربه، يعت  والأمر والنهي

طيعه وينقاد لأمره ويتباعد عن نهيه كما يعظمه وي

سَ ﴿ قال سبحانه: 
ْ
ن ِ
ْ
 وَالإ

َّ
جِن

ْ
 ال

 
ت

ْ
ق
َ
ل
َ
 إِ وَمَا خ

َّ
 لَّ

ونِ 
 
د   .[56يات: ]الذار  ﴾لِيَعْب 

فنحن خلقنا لنعبد الل وحده، وعبادته سبحانه 

ي العمل مع 
 
ي العمل والصدق ف

 
هي الإخلاص له ف

، هذه العبادة سميت   فعل الأوامر وترك النواهي
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Cette adoration est appelée une obéissance à Lui, à Lui la 

Pureté.  

Et ainsi, appliquer Ses ordres et éviter Ses interdits est 

également nommé adoration. Car l’homme réalise tout 

cela avec soumission et rabaissement pour Allâh 

Majestueux et Très-Haut. 

L’adoration (el ‘ibêda), dans la langue arabe, signifie 

effectivement le rabaissement et la soumission. Les 

Arabes disent : « Un chemin mou‘abbèd », c'est-à-dire 

rabaissé, car les pieds l’ont foulé. Et ils disent aussi : « Un 

chameau mou‘abbèd », cela veut dire qu’il est rabaissé 

(aplani, poli…). L’adoration est ainsi le fait d’obéir à Allâh 

et Son Messager, en étant soumis et rabaissé à Lui Exalté 

et Très-Haut, et cela par le fait de s’arrêter à Ses limites, 

de pratiquer Ses ordres et délaisser Ses interdits 

Majestueux et Très-Haut.  

Et en fait justement partie la prière, qui est sans aucun 

doute la plus grande obligation et le plus important 

devoir après les deux Attestations. 

Il est alors une obligation pour tous les musulmans, 

hommes et femmes, de prendre soin de la prière et 

l’accomplir en ses temps, tel qu’Allâh a légiféré. Le fedjr 

(l’aube) et le dhohr (midi), le ‘asr (après-midi), le maghrib 

(coucher du soleil) et le ‘ichê’ (la nuit). Chacune de ces 

obligations doit être accomplie à son temps prescrit.  

La prière du fedjr en deux cycles (rak‘êt), celle qui est 

obligatoire se fera en son temps, après le lever de l’aube 

et avant le lever du soleil. Il n’est pas autorisé de la 

retarder jusqu’au lever du soleil.  
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طاعته سبحانه، والقيام بأمره والبعد عن نهيه 

سمي عبادة لأن العبد يؤديها بخضوع وذل لله جل 

ي اللغة الذل والخضوع، 
 
وعلا، فالعبادة أصلها ف

ي مذلل قد وطأته 
تقول العرب: طريق معبد يعت 

بعتّر معبد أي مذلل قد رحل الأقدام، ويقولون: 

ي 
 
 وشد عليه، فالعبادة هي طاعة الل ورسوله ف

والذل له والوقوف  سبحانه وتعالى الخضوع له

عند حدوده وفعل أوامره وترك نواهيه جل وعلا، 

ومن ذلك الصلاة، فهي أعظم الواجبات وأهم 

 .  الفرائض بعد الشهادتير 

فالواجب على جميع المسلمير  رجالا ونساء 

ي أوقاتها، 
 
ع الل ف العناية بالصلاة وإقامتها كما ش 

المغرب والعشاء كل الفجر والظهر والعصر و 

ي وقتها، الفجر ركعتان الفريضة 
 
فريضة تؤدى ف

ي وقتها بعد طلوع الفجر وقبل الشمس، 
 
تؤدى ف

ها إلى طلوع الشمس  .ولا يجوز تأختّر
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Voire cela fait partie des choses énormément 

répréhensibles. Bien plus, c’en est même une œuvre des 

hypocrites. C’est plutôt une mécréance et un égarement, 

selon l’avis d’un groupe de gens de science, tel que cela 

est indiqué par le noble hadith précédent.  

Et il est souhaitable d’accomplir avant cette obligation 

deux cycles en tant que sounna. Ensuite viendra la prière 

du dhohr (midi) à faire en quatre cycles en état de 

résidence. Les musulmans les accompliront une fois le 

soleil sera tourné vers l’ouest (zawêl), les hommes ainsi 

que les femmes, pareillement, quatre cycles en tout. 

Après les deux premiers cycles, le prieur doit s’asseoir et 

prononcer les tahiyyêt, puis l’attestation, pour finir par la 

prière sur le Prophète qu’Allâh prie sur lui et le salue. 

Ensuite il se lève pour le troisième cycle. 

Et ainsi de même pour la prière du ‘asr (après-midi) et 

également celle du ‘ichê’ (la nuit), en quatre cycles 

chacune, tel qu’il est connu en état de résidence. Et en 

cas de voyage, le prieur les accomplira seulement en 

deux cycles, tel que cela est aussi connu.  

Quant au maghrib (coucher du soleil), cette prière 

s’accomplit en trois cycles (rak‘êt), en son temps après le 

coucher du soleil. Le prieur devra faire deux cycles, puis il 

s’assoit pour dire les tahiyyêt et l’attestation par la suite 

pour finir ces deux cycles par la prière sur le Prophète 

qu’Allâh prie sur lui et le salue et se lèvera juste après 

pour le troisième cycle. Ceci est en fait une chose 

connue. 
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بل هذا من المنكر العظيم، بل من أعمال أهل 

النفاق، بل كفر وضلال عند جمع من أهل العلم  

يف كما تقدم.    كما دل عليه الحديث السر 

قبلها ركعتير  راتبة سنة، ثم  ويستحب أن يصلىي 

ي الحصر  يصليها بعد الزوال 
 
الظهر أرب  ع ركعات ف

الرجال والنساء فيها سواء أرب  ع ركعات جميعا، 

عد الثنتير  ويقرأ التحيات إلى الشهادة ثم ويجلس ب

ي  وينهض إلى الثالثة، وهكذا صلى الله عليه وسلم  يصلىي على النت 

العصر، وهكذا العشاء أرب  ع ركعات كما هو معلوم 

ي حال السفر فإنها تصلى 
 
، أما ف ي حال الحصر 

 
ف

ي وقتها بعد 
 
ا ف

ً
ركعتير  كما هو معلوم، والمغرب ثلاث

غروب الشمس يصلىي ركعتير  ثم يجلس يقرأ 

ي الت ثم صلى الله عليه وسلم حيات إلى الشهادة ويصلىي على النت 

 ينهض إلى الثالثة، وهذا أمر معلوم. 
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Il est donc une obligation pour tous les musulmans, 

hommes et femmes, de se soucier de cette affaire et d’y 

prendre soin, de préserver ces prières en leurs temps, 

par obéissance et vénération à Allâh Exalté, mais par 

aussi espérance d’obtenir Sa récompense et évitement 

de Son châtiment Puissant et Majestueux. 

Outre cela, il y a des hadiths rapportés par des chaînes 

authentiques de la part du Prophète sur lui la prière et le 

salut qui indiquent que celui qui préserve ces cinq prières 

à leurs temps, Allâh lui effacera par elles ses fautes et 

absoudra ses péchés.  

En effet, celui qui sauvegarde ces cinq prières et les fait 

dans leurs temps prescrits en accomplissant leur droit, 

tel qu’Allâh a légiféré, c'est-à-dire qu’il les fasse avec 

sérénité et soumission, et en évitant l’empressement et 

le fait de les becqueter (telle un coq), ces prières seront 

une expiation pour ses péchés et une cause pour annuler 

ses fautes. 

Le Prophète sur lui la prière et le salut a en fait comparé 

cela à une grande rivière dans laquelle l’homme se lave 

cinq fois par jour, il dit : « restera-t-il quelque chose de 

sa souillure ? » Les compagnons dirent : « Non, ô 

Messager d’Allâh ! » Le Prophète leur dit alors : « C’est 

ainsi que font les cinq prières, Allâh absout par elles les 

péchés. »12 

 

 

                                                        
12 Hadith rapporté par El Boukhârî, n° 528, et par Mouslim, n° 

667, d’après Aboû Houreyra. 
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فالواجب على جميع المسلمير  ذكورا وإناثا 

الاهتمام بهذا الأمر والعناية به والمحافظة على 

ي أوقاتها طاعة لله وتعظيما له 
 
هذه الصلوات ف

، وقد عز وجل سبحانه ورجاء ثوابه وحذر عقابه

عنه عليه الصلاة والسلام ما يدل على أن صح 

ي أوقاتها 
 
المحافظ على هذه الصلوات الخمس ف

يمحو الل بها الخطايا ويكفر بها السيئات، فمن 

ي أوقاتها وأدى 
 
حافظ على هذه الصلوات الخمس ف

ع الل بالطمأنينة والخضوع  حقها وأقامها كما ش 

وعدم العجلة وعدم النقر صارت كفارة لسيئاته 

ي وس ذلك بنهر صلى الله عليه وسلم ببا لحط خطاياه، وشبه النت 

ي كثتّر يغتسل منه الإنسان كل يوم خمس 
غمر يعت 

ي له من درنه شيئا؟" : مرات قال
قال  فهل يبقى

هكذا الصلوات  الصحابة: لَّ يا رسول الله، قال: 

 13. "الخمس يكفر الله بها الخطايا

 

 

 

 

 

                                                        
ي الل عنه. 667( ومسلم )528رواه البخاري ) 13

ي هريرة رض   ( عن أن 
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Donc toi, ô serviteur d’Allâh, tu demeures dans un bien 

énorme quand tu préserves ces cinq prières, quand tu y 

prends soin, quand tu les pratiques et vénères leur égard. 

Elles sont une expiation des péchés, une annulation des 

fautes et une élévation des degrés. Crains alors 

pieusement Allâh dans cela, et sois attentif et attaché à 

les pratiquer en leurs temps et en groupe dans les 

mosquées d’Allâh, tel qu’Il a légiféré Puissance et 

Majesté à Lui.  

Car il est rapporté dans un de ses hadiths sur lui la prière 

et le salut, qu’il a dit : « Celui qui entend l’appel à la 

prière puis ne vient pas à la mosquée, sa prière sera 

vaine, excepté quelqu’un qui a une excuse. »14 Et il a 

aussi dit prière et salut sur lui, quand un homme aveugle 

l’interrogea en disant : « Ô Messager d’Allâh, je suis un 

homme dont la maison est lointaine et je n’ai pas de 

guide qui me conviendrait [pour me diriger à la 

mosquée], aurais-je alors une autorisation pour prier 

chez moi ? Ainsi le Prophète sur lui le salut lui dit : 

« Entends-tu l’appel à la prière ? » L’homme lui 

répondit : « Oui. » Alors le Prophète sur lui le salut lui 

dit : «Réponds donc ! » Son dire «Réponds donc ! » 

signifie : assiste à la prière à la mosquée. Ceci malgré 

qu’il soit non voyant et que sa maison soit située loin de 

la mosquée et n’ayant, aussi, même pas de guide 

convenable. Le Prophète qu’Allâh prie sur lui et le salue  

                                                        
14 Hadith rapporté par Aboû Dêwoud, n° 551, et par Ibn Mêdja, n° 

793, et cette formule est la sienne, d’après ‘Abd Allâh Ibn ‘Abbês 
qu’Allâh les agrée. Et il est authentifié par el Albênî dans 

L’authentique d’Ibn Mêdja, n° 652. 
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ي المحافظة  فأنت يا عبد
 
الل على ختّر عظيم ف

على الصلوات الخمس والعناية بها والإقبال عليها 

وتعظيم شأنها، فهي كفارة للسيئات وحط للخطايا 

ي ذلك واحرص على أن 
 
ورفع للدرجات، فاتق الل ف

ي جماع
 
ي أوقاتها ف

 
ي مساجد الل كما تؤديها ف

 
ة ف

ع الل ي الحديث عنه عليه الصلاة عز وجل ش 
، فف 

من سمع النداء فلم يأت فلا  والسلام أنه قال: 

، وقال عليه الصلاة 15صلاة له إلا من عذر

ي والسلام لما سأله رجل أعم قال
 
: يا رسول الله إئ

ي فهل لىي 
رجل شاسع الدار ليس لىي قائد يلائمن 

ي بي
 
؟من رخصة أن أصلَي ف ي

هل تسمع " : قال نى

 . "فأجب" : ، قال"نعم"قال:  "النداء بالصلاة؟

ي المسجد مع 
 
فقوله فأجب معناه احصر  الصلاة ف

أنه أعم بعيد الدار ليس له قائد يلائمه، ثم يقول 

ي   : صلى الل عليه وسلم له النت 

 

 

 

                                                        
ي الل 793( وابن ماجه )551رواه أبو داود ) 15

( واللفظ له عن عبد الل بن عباس رض 
ي صحيح ابن ماجه )

ي ف 
 (. 652عنهما، وصححه الألبان 
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lui a dit : « Entends-tu l’appel à la prière ? » Le 

compagnon lui répondit : « Oui. » Alors le Prophète sur 

lui le salut lui dit : «Réponds donc ! »16 Et dans une autre 

version est mentionné qu’il lui avait dit : « Je ne trouve 

pas d’autorisation pour toi. »17 

Ainsi, puisque l’aveugle dont la maison est lointaine et 

n’ayant pas de guide convenable n’a pas de permission 

pour délaisser la prière en groupe, comment serait alors 

la situation du prieur (qui n’est pas dans son cas) ? Ce 

dernier est certes plus redevable de cette obligation, et 

qu’elle l’astreint à prier avec ses frères dans les maisons 

d’Allâh (mosquées) Puissant et Majestueux. 

Il est aussi rapporté par des voies authentiques qu’il a dit 

prière et salut d’Allâh sur lui : « Celui qui préserve la 

prière, elle lui sera une lumière, une preuve et une 

sauveté le Jour de la Résurrection ; et celui qui ne la 

préserve pas, n’aura ni lumière, ni preuve et ni sauveté, 

et il sera, le Jour de la Résurrection, avec Pharaon 

(Fir‘ewn), Haman (Hêmên), Coré (Qâroûn) et Oubeyy Ibn 

Khalaf.  »18 

Certains gens de science ont dit : « Celui qui délaisse la 

prière sera ramené avec ces mécréants, car s’il la délaisse 

à cause de s’être préoccupé de la gouvernance et de la 

fonction, il aura ressemblé à Pharaon avec qui il sera  

                                                        
16 Hadith rapporté par Mouslim, n° 653, d’après Aboû Houreyra. 
17 Hadith rapporté par Aboû Dêwoud d’après Ibn Oumm Mektoûm 

qu’Allâh l’agrée. El Albênî a dit dans L’authentique d’Aboû 

Dêwoud, n° 552 : « Sa chaîne est bonne et authentique. » 
18 Hadith rapporté par Ahmed, n° 2/196, d’après ‘Abd Allâh Ibn 
‘Amr qu’Allâh les agrée. 
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، "نعم": قال "هل تسمع النداء بالصلاة؟"

ي رواية قال له19"فأجب" : قال
 
أجد لك  لَّ " : ، وف

 20. "رخصة

فإذا كان الأعم البعيد الدار ليس له قائد يلائمه 

ي ترك الجماعة فكيف بحال 
 
ليس له رخصة ف

ي وجوب  ها عليه وأن ذلك 
 
ه من باب أولى ف ه؟ غتّر غتّر

ي بيوت الل
 
  .عز وجل لازم له أن يصلىي مع إخوانه ف

من  وصح عنه عليه الصلاة والسلام أيضا أنه قال: 

كانت له نورا وبرهانا ونجاة يوم حافظ على الصلاة  

القيامة، ومن لم يحافظ عليها لم يكن له نور ولا 

برهان ولا نجاة، وكان يوم القيامة مع فرعون 

ي بن خلف  21. وهامان وقارون وأن 

إنما يحسر  مضيع الصلاة "قال بعض أهل العلم: 

مع هؤلاء الكفرة لأنه إذا ضيعها شغلا بالرياسة 

 ان معه يوم القيامة، والوظيفة أشبه فرعون وك

 

 

                                                        
ي الل عنه. 536رواه مسلم ) 19

ي هريرة رض   ( عن أن 
ي  20 ي صحيح أن 

ي ف 
ي الل عنه وقال الألبان 

رواه أبو داود عن عبد الل بن أم مكتوم رض 
 ( : حسن صحيح. 552داود )

ي الل عنهما.  (2/196) رواه أحمد  21
 عن عبد الل بن عمرو رض 
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rassemblé le Jour de la Résurrection, qu’Allâh nous 

préserve de l’Enfer ; et s’il la délaisse à cause de sa 

préoccupation par la fonction et le ministère, il aura donc 

ressemblé à Haman, Ministre du Pharaon avec qui il sera 

ramené le Jour de la Résurrection, qu’Allâh nous en 

préserve ; et s’il aura délaissée la prière parce qu’il était 

préoccupé par les biens et les désirs, il se sera comparé à 

Coré, le commerçant des enfants d’Israël, qui fut 

préoccupé par ses biens et ses désirs au lieu de suivre la 

vérité, c’est pourquoi Allâh l’a fait engloutir dans la terre, 

lui et sa maison ; et s’il se sera préoccupé de la pratiquer 

par le commerce et les transactions, dans ce cas il 

ressemblera à Oubeyy Ibn Khalaf, le commerçant des 

gens de la Mecque parmi les mécréants, et il sera 

rassemblé avec lui le Jour de la Résurrection. » 

Il nous est alors une obligation, ensemble des 

musulmans, hommes et femmes, de bien prendre soin de 

cette prière, de la vénérer comme Allâh l’a vénérée, et de 

la préserver dans ses temps par obéissance à Allâh et 

glorification, par espérance en sa récompense, par mise 

en garde à son châtiment et en se comportant avec les 

caractères des croyants et en évitant les caractères des 

hypocrites.  

Je prie Allâh Puissance et Majesté à Lui de nous assister 

ainsi que tous les musulmans dans l’accomplissement de 

tout ce qu’Il agrée, de réformer nos cœurs et nos 

œuvres, et de nous gratifier par la préservation de Sa 

religion et ces cinq prières spécifiquement, en leurs 

temps et en groupe, tel qu’Il a légiféré.  
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ي النار، وإن ضيعها شغلا بالوظيفة 
 
نعوذ بالله ف

والوزارة شابه هامان وزير فرعون فيحسر  معه يوم 

القيامة، نعوذ بالله من ذلك، وإن ضيع الصلاة 

ي 
شغلا بالمال والشهوات شابه قارون تاجر بت 

إشائيل الذي شغله ماله وشغلته شهواته عن اتباع 

هذا خسف الل به وبداره الأرض، أما إن الحق، فل

شغله عن ذلك التجارة والمعاملات فإنما يكون 

ي بن خلف تاجر أهل مكة من الكفار  شبيها بأن 

 . "ويحسر  معه يوم القيامة

فالواجب علينا معسر  المسلمير  ذكورا وإناثا أن 

نعت  بهذه الصلاة وأن نعظمها كما عظمها الل، 

ي أوقات
 
ها طاعة لله وتعظيما له وأن نحافظ عليها ف

ورجاء ثوابه وحذر عقابه، وتخلقا بأخلاق 

 .  المؤمنير  وحذرا من أخلاق المنافقير 
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Quant aux femmes, il ne nous échappe pas que leur 

prière à la maison est meilleure. Car c’est plus proche de 

la discrétion et plus loin de la tentation. C’est pourquoi 

d’ailleurs qu’Allâh a légiféré leur prière dans les maisons. 

Ce sont plutôt les hommes qui sont appelés à la célébrer 

en groupe dans les Maisons d’Allâh Puisant et 

Majestueux. 

Et, qu’Allâh prie, salue et bénisse Son serviteur et 

Messager, notre Prophète Mouhammed, ainsi que sa 

famille, ses compagnons et ses suiveurs de la bonne 

manière. 

 

 

 

Publié par نشّ  علَ موقع 

https://kabyliesounna.com/8668-2/ 
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لمير  لما أن يوفقنا وسائر المس عز وجل وأسأل الل

فيه رضاه، وأن يصلح قلوبنا وأعمالنا، وأن يمن 

علينا بالمحافظة على دينه، وعلى هذه الصلوات 

ع  ي الجماعة كما ش 
 
ي أوقاتها وف

 
الخمس بالأخص ف

ي البيوت 
 
الل، أما النساء فلا يخف  أن صلاتهن ف

أفضل لأنه أقرب إلى الستَّ وأبعد عن الفتنة، فلهذا 

ي الب
 
ع الل صلاتهن ف يوت، وإنما الرجال هم ش 

ي بيوت الل
 
ي جماعة ف

 
عز  المقصودون بأدائها ف

 . وجل

وصلى الل وسلم وبارك على عبده ورسوله نبينا 

 محمد، وعلى آله وأصحابه وأتباعه بإحسان. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 


